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Ykpaina

MocTtaHoBKka npobnemu. Y BITYN3HSHOMY MOBO3HABCTBI >XaproH po3rnsagalTb
SIK MeBHe sABULLE, WO BXOAMTb OO HauioHanbHOi MOBM, 30KpEMa OO0 MOBMEHHS
nogen, ob’eaHaHUX CninbHUMK iHTepecamn. XKaproHHin nekcuui BracTusi
HeHopMaTMBHICTb (NepebyBaHHA No3a Mexamu nitepaTypHOi MOBW), CTUMICTUYHA
MapKOBaHIiCTb (NepeBaXaHHs B YCHOMY HeodiLiilHOMY MOBIEHHi), emoLiiHa
3abapBneHiCTb (HAsAABHICTb Pi3HOMaHITHUX CEMAHTUYHMX BIiATiHKIB, Big NECTNMBMUX,
XapTiBMMBMX A0 iPOHIYHUX i HaBiTb 3HWXEHMX, 3rpybinux un 3HeBaxnuemx). [ns
XapakTepUCTMKN KaproHy BpaxoOBYylOTb | MNo3aniHrBanbHi  YMHHWKKW, TOOGTO
BMKOPUCTaHHA B MEBHOMY KONEKTMBI, npodeciiHomy 4um couiansHomy. Cepep
OCHOBHUX MPUYMH NOSBU N NOLUMPEHHS XAPrOHHOI NMEKCUKN BUPI3HSAOTb 3PYYHICTb,
NerKicTb, NMPUPOAHICTb Y BUKOPUCTAHHI XXaproHiMiB MOPIBHAHO 3 KOAMMikoBaHMM
OANHMLAMK (Hanpuknag, TepmiHamum). OKpiM LbOro, XaproHiamu crnyxaTb 3acobom
camoigeHTudikauii B NeBHOMY TOBApUCTBI, @ TaKOX BKa3ylTb Ha HANEXHICTb A0
Takoro ToBapucTea.

Ockinbkn  «mMoOBa  YCBIOOMIMIOETBCS | BUKOPUCTOBYETbCA  AK  3acib
CaMOCTBEPKEHHS, Y 3B’SI3KY 3 YMM CMOCTEPIraeTbCsl TEHAEHLUIA 10 BUKOPUCTAHHS
He3BMYanHUX, konopuTHux cnie» [10, c. 102], ocTtaHHIM 4Yacom cnocTepiraemo
3HayHe TMOLUMPEHHS >KAproHHOI MEeKCUMKW He nuvwe B couianbHux, a 1n Yy
npodgecinHux rpynax. He € BWHATKOM i MOBMEHHS MpauiBHUKIB 3ani3HUYHOro
TpaHCnopTy.

AHani3 ocTaHHix gocnigkeHb i nybnikauin. Y OOCnigKEeHHi XaproHHOi NEKCKKK
YKpaiHCbKOI MOBM, 1i NnekcukorpadpiyHin cuctematusadii 3Ha4yHa pornb HanexuTb
J1. CraBuubkin. JocnigHMUs Haronowye Ha KynbTypHOMY (EHOMEHi XXaproHy:
«PYHKLIOHaNbLHO-CTUNICTUMHUIA  NapaMeTp >KaproHHOI FeKCUKM Hacamnepeq
NOB’A3aHWI i3 NOTY>XHOIK CMIXOBOK MEPLLOOCHOBOIO, LU0 € CKMagHWKOM KynbTypu
SIK TaKol Ta HauioHanbHOI CMiXOBOI KynbTypu 3okpema. ig umm KyToM 30py iges
CMIXOBOr0O  MOTEHLiSANY  KaproHHOro  FEKCMKOHY  Nnerko  Moxe  OyTtu
eKCTpanonboBaHa Ha eK3UCTEHLjilo yKpaiHcbkoi MoBu» [6, c.8]. IHwwui
nekcukorpad T. M. KoHgpaTiok cTBepaXye, Wo «...A0 NiTepaTypHOi MOBU CriEHry
[0BOANTBCA NpobuBaTUCL Kpisb acdanbTHy TOBLLY HOpMmu. He ariTyoun 3a
NOLUMPEHHS HECTAHAAPTHOI NIEKCUKM, BBAXKAEMO Liel (paKT OyxXe NOKa3oBUM, afxe
BiH CBIiQYMTb NPO HaA3BMYalHY NOTYXHICTb HEMiTepaTypHOT NEKCUKM — 0coBnMBO B
CyYacCHMX COLIOKYNbTYpHUX yMoBax. Kpim Toro, ooaTkoBUM apryMeHTOM € Te, Lo
MOBY HE MOXHa 3MNiNUTK 3a BracHUM BaxxaHHSIM, BOHa XXMBUI MEXaHi3M, L0 JyXe
TOHKO BigyyBae (HaBiTb nepeadvysae!) 3MiHW y HaLWi CBIAOMOCTIi, CIPUNHATTI CBITY
Ta 3aranbHiv KynbTypHil opieHTauii» [8, c. 22].
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YacTo gocnigHUKM aHanisyloTb BUKOPUCTaHHS XaproHHOI NEKCUKN B OKpeMUX
cpepax. Hanpuknag, M. |. HaBanbHa BMOKpeMIIloe B MOBi YKPATHCBKOI MepioamnKu,
OKpiM couianbHOro (KpUMIHaNbLHOTO W MONOADKHOrO), TakoX | MpodecinHumn
YKaproH, 3okpema KOMM'ITEPHWUA, EKOHOMIYHWIA | CMOPTUBHUIA. «Y KOXHIN npodoecii
€ YMCIEHHI crnoBa Ta CNOBOCMOMNYYEHHS 3 BM3HAYEHOK KOHOTAaLi€l, HanyacTile
rny3nuBolo, ipoHiYHo abo napoginHot. Lis nekcuka 1 opaseonoris BXMBaETLCA
napanenbHO i3 NPoecinHO TEPMIHONMOTIEID K CBOEPIAHI CUHOHIMWY [4, ¢. 220], —
aKUeHTye AocnigaHmus.

Y BUBYEHHI KAProHHOI NIEKCUKM BaXJIMBUM € 3'SICyBaHHSA aKTUBHUX CMOCODIB i
WnsxiB  MOMOBHEHHst 1T cknagy, CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHUX OCOONMBOCTEN
»KaproHHux HoMeHiB. ABTop A. CTapyeHKO KOHCTATYe, L0 «KaproHOBWIA CIIOBOTBIp
€ CKMagHWKOM 3aranbHOMOBHMX HOMIHATMBHUX MpoueciB, OTke notpebye
po3rnsaay y 3iCTaBneHHi 3 iHWUMK Tunamu i cnocobamy HoMiHauii (CEMaHTUYHOL,
CMHTaKkcuyHoto, abpesiauinHoto)» [7, c. 95]. «CnoBHWKOBUI cKnag MOBMW YyTNMBO
pearye Ha XWUTTS Hapo4y — HOCisA | TBOpUSA MOBU... HanGinblw akTMBHUM NpoLecom
Yy PO3BUTKY NEKCUKN YKPaiHCbKOI MOBM, 30arayeHHi ii pecypciB € TBOPEHHS HOBMX
cniB», — nepekoHaHi astopu O. [. MoHomapie Ta iHwWi [5, c. 160]. XapakTepH1mMm
Ons  MOBM 3arafnioM BOHWM  Big3Ha4yaloTb Taki CNocobu CroBOTBOPEHHS:
mMopdonoriyHuin -~ (wo  MicTUTb  adpikcanbHuin,  6Ges3adpikcHuMiA, OCHOBO- 11
crnoBocknafaHHs, abpesiauilo " kombiHaLii 3a3HayeHux cnocobis), mopdonoro-
CMHTaKCU4YHWI (nepexig crniB 3 OHOrO rpaMaTUYHOMO Knacy B iHLUWUIA), NEKCUKO-
CUMHTaKCU4YHUN (CTATHEHHS B OAHE CrOBO CMOBOCMOMYYEHHs1) W FNEeKCKKO-
CEMaHTUYHWIA (MepeoCMUCTIEHHSI 3HAYEHHS 3aranbHOBXMBAHOIO CroBa).

Y KaproHHin HomiHauii GepyTb y4yacTb He BCi OKpecrieHi cnocobu. Tak,
H. B. WynbxyK BUAINSE Taki: CEMaHTUYHE NEPEOCMUCIIEHHS 3aranibHOBXNBAHOIO
cnoBa, MeTadopum3auilo, cydikcauito, OCHOBO- 1 CrnoBOCKNagaHHsA, abpesialito,
yCideHHs 1 3ano3uueHHs. T. C. Mapnuubka Big3Ha4yae y TBOPEHHI YKpaiHCbKMX
KaproHHMX HOMEHIB  NPOAYKTMBHICTb  cepes  MopdonoriyHnx  crnocobis
cydikcanbHoro, cydikcanbHo-npedikcanbHoro, nocrgikcansHoro, 6esadikcHoro
cnocobiB, ckopoyeHHs criB i Aeabpe.iauito (HoBe npounTaHHA abpesiaTyp), A0
ManonpoaykTMBHMX  BiAHOCUTbL  npedikcanbHui  cnocib,  ocHoBo-  Ta
crnoBocknagaHHs, Teneckonito. Cepen  HemopdonoriyHux — cnocobiB Sk
NPOAYKTUBHUA BUOKPEMITIOE MOBHY Tpy. Y HOMiHaLii CMOPTUBHOIO >KaproHy
J1. A. Kapneub Buainsie ceMaHTU4YHWA, CNOBOTBIPHWUIA i CUMHTaKCMYHMIA crnocobu.
HocnigHykn cnocobiB TBOPEHHSA KOMM'OTEPHOI KaproHHoi nekcukn H. ABTyleHko
n H.KapadeT cepeq HainoWMpeHiWWNX Ha3MBalOTb J1IEKCUKO-CEMaHTUYHUN,
6e3acpikcHMI Ta adpikcanbHUn crnocobu.

OcobnuBocTi HOMiHaLii (Cnocobu TBOpPEHHHA 3aranoMm) Cy4YacHOI XXaproHHOI
NEKCUKN YKPATHCBLKOI CMiNIbHOTY 3ani3HUYHUKIB e He Byny 06’ekToM cneuianbHoro
aHanisy, WO W 3ymMOBWIIO akTyamnbHiCTb Ui€i po3Bigkn. ABTOpU CTaTTi
3anovaTkyBanu [OCHIIAXEHHS YKPaiHCbKOI XaproHHOI JIEKCMKM MpauiBHUKIB
3ani3HUYHOro TPaHCMOpPTY, 30KpPeMa MnpoaHanidyBanu BTOPWMHHY HOMiHaL,iO
(meTadopu3aLito, NEKCMKO-CEMaHTUYHE NEPEOCMUCIIEHHS) sIK crnocib Ti TBOpeHHS
[3].

MeToto cTaTTi € BU3HAYEHHSI OCHOBHUX TUMIB »KaproHHOI HOMiHaLji BiaNOBIAHO
[0 BMacTMBUX YKPaiHCbKi MOBi cnocobiB TBOPEHHS, 3'CYyBaHHSA MPOAYKTUBHOCTI
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KOXXHOrO 3 Hux. OB’€eKTOM [OCMiOXEHHS € XaproHHi HOMEHW Ha MNO3HAYEHHS
npauiBHUKIB, O 0OCNYroByOTh rany3b 3ani3HUYHOro TPaHCMopTy.

OCHOBHI pe3ynbTaTh AOCNIMKEHHS. Y TBOPEHHI )XaproHHOI NIEKCUMKN O3HAYEHOI
rpynu 6epyTb yvacTb CEMaHTUYHUIA (NEKCUKO-CEMaHTUYHWI), MOPAOIOTiYHUNA,
MOPdPONOro-CUHTaKCUYHUIA cnocobu Ta MoBHa rpa. CemaHTU4YHa HOMIHaUia nocag
i mMpocpecin npauiBHWKIB 3anisHWLi nos’sa3aHa 3 MeTadPOpUYHUM MNEPEHECEHHAM
3Ha4YeHHs 3a NoAibHICTIO KOMbOpy, di3nYHUX 0coBNMBOCTEN, PYXiB, BUKOHYBaHUX
YHKUIN | CBITOCMPUAHATTA. BOHa BUPI3HAETLCA «KPEATUBHICTIO» KaProHHUX
NMo3Ha4yeHb, OCKiNbKM 30e6inblIoro HOMEHU LBbOro TUMY BUHUKNM CaMe 3aBOsKu
SACKpaBin yaBi NpauiBHUKIB LWOAO cneundikm CBOET 1 iHWKX 3ani3HNYHMX Npodecin.
HanbinbLioro nowmvpeHHs Habynu acouiadii 3 npeacTaBHUKaMU TBAPUHHOTO CBITY
(3oocemiamu). Tak, Hanpuknag, nNpauiBHUKIB KOMii HA3MBalOTb CHieypamu Yepes Te,
WO BOHW MpauloTb Y CUrHaNbHUX >XureTax noMapaH4yeBOro Konbopy, a
npauiBHUKIB KoniiHOI MawuHHoT cTaHuii (KMC) — capaHoro, ockinbku nig 4ac
NpoBeAeHHA KaniTanbHOro PEMOHTY KOMii BOHN «3MiTaloTb» Ha CBOEMY LUNAXY BCi
kabeni Ta MydTM. [JO uMX nNpuUKNagiB MOXHa TakoX [A04aTh MOPIBHSAHHS
npauiBHUKIB MeTpononiteHy i3 kpomamu. Cnocib nepecyBaHHsi CTaB OCHOBOI
MeTacopuYHOrOo  MepeHeceHHs  300HIMa  MiHesiHU — TaKk  npauiBHUKK
NIOKOMOTUBHOIO  rocrnogapcTBa  HasuBaloTb  npauiBHukiB  konii.  Cepen
HallMeHyBaHb NPEACTaBHUKIB TBApUHHOIO CBIiTy, WO Habynn meTadopuyHOro
NnepeHeceHHs, € 1 nekcemMa 3 HeraTMBHOK CEMaHTUMKOK — wakas, Wo nosHavae
Xmxaka poamHu cobaumx, a B NnepeHOCHOMY 3HaYeHHi — xadibHy, xwxy noguHy. Y
XaproHHOMY MOBMEHHI  3ani3HWYHWUKIB  wakanamu WMEHYITb  MaLUUHICTIB-
IHCTPYKTOPiB 4epes3 iX BMMOMMMBICTb OO NpauiBHWKIB CTOCOBHO 6Ge3goraHHOro
3HaHHS CBOiX NocafoBmx 060B’A3KIB | AOTPMMAHHA NPaBun TEXHIKN Be3neku.

OpaHak He TinbKyM TBapUHHUIA CBIT 3HAMLOB BigoOpaXKeHHs B XaproHHil nekcuui
3anisHuyHukiB. Cepen aHamisoBaHOi rpynuM CrniB € Kinbka npuknagis
meTacdbopusauii HasB rpubiB. 3okpema, npauiBHMKIB, npodecii  AKux
nepenbadanTs pobOTY 3 MacTUIbHMMM MaTtepianamMmu, HasvMBalTb Mac/ssmamu.
YeproBux no ctaHuii abo onepaTopiB nNpu HWX iHOAI Ha3uWBalTb Myxomopamu
yepes ronoBHWMA YO6Ip 4YEepBOHOTO KOMbOPY, Y SKOMY BOHW 3yCTpivaloTb i
NpoBOAXKaKTb NOi3AM Ha CcTaHuiax. e oaHielo «anbTepHaTUBOY, NOB’'SI3aHOKD i3
YEepBOHUM  ToNnoBHMM  ybopom, € YepesoHa Lllanoyka (CEMaHTUYHOrO
NnepeocMUCeHHs TYyT HabyB Ka3KoBWUIA NEPCOHAX).

Y rpyni 3ani3HUYHUX KaproHiamiB HasiBHi 1 Taki croBa, ski BigobpaxaloTb
eMoLiiHe CNPUNHATTS, NOB’si3aHe 3 BUKOHAHHSAM 000B’s13kiB NpauiBHUKaMU TUX Ym
iHWKUX npodecii. Tak, NOI3HMX OUcneTyepiB Ha3MBalOTb KHymamu, OCKINbKM Ha
HMX MOKIaAeHO KePIBHULTBO PyXOM MOi3AiB HA AinbHULI | CNpUsiHHA 6e3goraHHoMy
BMKOHaHHIO rpadika pyxy noisgis.

Y >KaproHHin HoMiHauii NpauiBHWKIB 3ani3HuLi 3adikcoBaHO N BUMKOPUCTaHHS
HaiMeHyBaHb NpeACTaBHUKIB iHWKNX cdep AisnbHOCTi. [Npuknagom € BincbkoBa
crpaBsa, 3BiOKu B3ATIi NeKceMn cmapwuHa i cmapriom, siki B 3ani3HUYHOMY >KaproHi
Habynu HOBOroO 3HA4YeHHs — CTapLuiAi MaHeBpPOBMI Aucnetdep. A ocb iHWa
nieKkcema rixoma Ha No3HayeHHs poay BIMCbK Y MOBIIEHHI 3aMi3HUYHWKIB YHACNIAOK
CEMaHTUYHOro0 MNEepPeoCMUCNIEHHSA CcTana no3HayaTu npauiBHUKIB KOnii, 4omy
cnpwsB cnocib nepecyBaHHA. [1o TOro X, 3yCTpiYaeTbCs 1 )XaproHHe 3BepTaHHs Ha
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OCHOBI HajaHHS BINCbLKOBIN NEeKceMi KomaHOUpP HOBOro 3Ha4veHHs. Lle 3BepTaHHs
nowwunpeHe B GaraTbox npodeciiHux i couianbHMx aproHax. LlikaBum € noro
BXVBaHHS B XXAProHHIl Nekcuui 3anisHWYHKKIB, e BOHO BigoOpaxkae ocobnmBocCTi
BMKOHAHHSA NocagoBux OOOB’A3KIB: OO MOI3HMX AUCMNETYEpPIB iHOAI 3BEepTalTbCs
«KOMaHOoUp».

MopibHnm nNpuKknagoM BMKOPUCTaAHHA Ha3B MpPaUiBHUKIB iHWIMX ranysen y
3Ha4YeHHi nocag 3anisHNYHWKIB € NPeACTaBHUMKU CiNbCbKOro rocnogapctea. Tak,
MaLUVHICTIB TEMMOBO3iB iIMEHYIOTb mpakmopucmamu Yepes Te, Lo i TennoBos, i
TpakTop npaulloTe 3a JOMOMOrol  AmsenbHoro nAsuryHa. KomeocrHukamu
Ha3MBalTb JIOKOMOTMBHI Opuragu, ki npaullTe Ha Tennoso3ax YMES3.
MigcTaBoto Anst NnepeoCcMUCIEHHS TyT, O4EBMOHO, € MAHEBPOBI NepecyBaHHS, L0
acouitoTbCa 3 OOHOTUMNHUM PYXOM CiflbCbKOroCnoAapCbKoi TEXHIKM B MOTi.

MopdponorivHa  (cnoBoTBipHa) HOMiHAUiA B )X@pProHHOMY  MOBIEHHI
3ani3HMYHKKIB Nepw 3a Bce oOyMOBMeHa nparHeHHAM NpauiBHUKIB «CKOPOTUTMY
NeBHi TepMiHW, WO YTBOPEeHi 3 Aekinbkox cnie. Lle nos’a3aHo 3 Tum, Wo Ha
3ani3sHUYHOMY TPAHCMOPTi EKOHOMIS Yacy € OAHMM i3 HANBAXKITMBILLMX KOMMOHEHTIB
opraHisauii pobotn. HanbinbLu nowmpeHum € cydikcanbHuin cnocid, 3okpema noro
pisHOBMA, yHiBepOauisl, «Npy SKOMY CrOBOCTOMYYEHHsT 3@ JOMNOMOrot cydikcauii
3ropTaetbcs B crioBoy [9, c. 749]. MMig yac uboro cnocoby TBIPHOK OCHOBOK CTae
MOTMBYIOYE CMOBO CMOBOCMOMYYEHHs!, iHWI BigkupgawTb. LUnsxom yHiBepbauii
YTBOPEHi PO3MOBHI HaWMeHyBaHHA MNPaUiBHUKIB PI3HOMAHITHUX 3ani3HUYHUX
cnyx0, ki, NpoTe, HanexaTb He A0 >XaproHHOI NeKCKKK, a Ao npodecioHaniamMis,
OCKinbkyn nosbasneHi MOBHOI ekcnpecii. Tak, Hanpuknaa, npauiBHUKIB KONINHOIO
rocnogapcTea Ha3uBaloTb KOJUHUKaMU, TOKOMOTUBHOIO — JIOKOMOMUBHUKaMu, a
BaroHHOr0 — Ba20HHUKaMu. 3a XapaKTepoM BWKOHYBaHOi poOOTM MpauiBHUKIB
BAHTaXHOrO rocnofdapcTBa WMEHYOTb B8aHMaXHUKaMu, a MNacaXWpCbKoro —
nacaxupHukamu. Ak 6a4nmo, Li HOMEHW YTBOPEHI LUMAXOM BiOKMAAHHS OPYroro
CnoBa 1 gofaaBaHHs cydikca -UK.

Mpuknagom yHiBepOauii cepen >XaproHHOi NEKCUKW Ha  MO3HAYEHHs!
NnpaviBHMKIB 3ani3H1Li € HOMEHWN CYPXWKOBOTO XapaKTepy, Hanpuknaza: a/1agHioK —
rONOBHUI KOHAYKTOP; 08UXOK — NpauiBHUK Cy6un pyxy. OCTaHHil xaproHiam mae
M yKpaiHCbKUA aHamnor pyxieeyb. Takox UMM crnocobomM YTBOpPeHi W iHLi
XaproHiamn. 30Kpema, peryniooBanbHUKIB LUBUOKOCTI PyXy BaroHiB HasvBalTb
bawmayHuUKkamu, TOMY Lo ix poboTa nonsarae y nigknagaHHi ranbmiBHux dalumakis
nig BaroHu nig yac ix po3nycky Ha copTyBanbHil ripui. IHWi npuknaan yHiBepbaluii:
8y3/108UKU — MpaUiBHUKN 3ani3HUYHWUX BY3NiB; KOMIMPECOPHUKU — onepaTopu
KOMMPECOPHMX YCTaHOBOK; aemomMamyuku — TNpauiBHUKM BarOHHOro Aeno, ki
3aiMaloTbCs BUNPOOYBaHHSM aBTOMATUYHUX ranbM; KOHMAaKMHUKU — NpaLiBHUKK
CNy>X0Kn eHepronocTavaHHs, siki 06CNyroByOTb KOHTAKTHY MEPEXY.

Lnsxom cydikcalii yTBOpEeHWUI XaproHHUA HOMeH godusio (godina), Wwo Mae
NOLUMPEHHS cepea aBTOMODINICTIB, TaKCUCTIB, BOAITB rpOMaACbkoro TpaHCMnopTy, a
TaKOX Yy XaproHax couianbHux rpyn. 3Baxarun Ha yHKUiOHanNbHi 0COGNMBOCTI
BMKOHAHHSA NocazoBux OOOB’A3KIB, MALUMHICTIB 3ani3HWYHOIO TPaHCMOPTY Tex
HasuBawTb eodusiiamu, eodinamu. 13 UUM >xe Cy(giKCOM YTBOpPEHa JekcemMa
romaearsio — NOMIYHUK MawuHicTa. 3aebinbworo gogasaHHA cydikca xapakTtepHe
[0 OCHOBW 3aranbHOi Ha3BW, Y 3B’'A3KYy 3 YMM MOMITHO BUAINAETLCH XaproHHa
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Ha3Ba ecuebicm (enekTpomMoHTep 3 OGCryroByBaHHs NPUCTPOIB aBTOMaTUKU 1
TenemexaHiku), sika yTBopeHa npueaHaHHaM cydikca -icm no abpesiatypu CLIB —
cueHanisauis, yeHmpanizauisi i 6510Ky8aHHsI.

OkpiM cydikcauii, cnoBOTBipHa HOMiHALIA B 3amni3HUYHIA XapProHHin nekcuui
npegcTaeneHa 1 npedikcadieto, Nnpasga, nuLle ogHUM NPUKNagoM, YTBOPEHUM 3a
Jonomorot npedgikcoiga rie-. Tak, OAHOro NpoBigHWKA Ha ABa BaroHN Ha3nBalTb
nienpogiOHUkoMm. Llem HOMeEH Mae XxapakTepHe eMouiiHe 3abapBreHHs,
nigkpecntoe ocobnmeocTi npodecii, yMoBy npadi.

[o 6e3adikcHoro crnocoby CrOBOTBOPEHHA HANEXWUTb YCIYEHHS, SKUM
YTBOPEHWIN >XaproHHUWA HOMEH 3 BMPA3HOK EMOLINHOI0 CEeMaHTUKOKW KOHmMpa —
KOHTPOMep-peBi3op y npuMicbkux noisgax. LlikaBuMm € npuknag, konu y
CNOBOCMONYYEHHI BigKnOalTb AeKinbka chfiB, a OCHOBHE nNigdatoTb YCIYEHHHO.
Taknum 4YMHOM yTBOpeHa nekcema pegu — bpuraam pedpmrkepaTopHUX CEKLIN.

Ha nosHayeHHA npauiBHMKIB CNyXOu eHepronoctayaHHs B 3ani3HUYHOMY
XKaproHi HasiBHUA HOMEH MasymuHHUKU, L0 BWHUK 4epe3 MeTadopuyHe
3iCTaBMEHHA KOHTaKTHOI Mepexi, SKy BOHM 0OCnyroByloTb, i3 MaByTuMHOW. B
YTBOPEHHI LbOro crnosa Bigdynocsa noegHaHHA OBOX CMOCOGIB — CEMaHTUYHOro 1
MopdonoriYHoro (cydikcanbHoro).

MoBHa rpa sk HemopdonoridyHMin Crnocié TBOPEHHS XaproHHOI JEKCUKN
«nepenbavae HaBMUCHE MepekpyyyBaHHA CriiB, 3MiHy (BunagaHHs) 3BykiB (4ns
aHrnincbKoi MOBK), NepeoOpMIIEHHST Ta NEPEOCMUCIIEHHST CrloBa 3a 3paskoMm
iHWOro, noegHaHHA MoAibHUX 3a 3ByYaHHAM ChiB TOWO i gonomarae BUpPasuTu
nepeBaXHO HeraTMBHE CTaBIEHHHA 4O ONUCYBaHWX nNpeameTis Ta asuwy [1, c. 28].
Lium cnocobom yTBOpEHWUIA XaproHHWA HOMEH iMrnepamop — onepatop npu OCI
(4eproBomy no craHLuii).

Mopdonoro-cMHTakCU4HMIA cnoci6d 3HanLWOoB BiAOOPaXeHHS Y TBOPEHHI TaKMX
XKaproHHWX HOMEHIB: KpaHO8UU — MALLMHICT KpaHa Ha CTaHLUii; cenekmopHul —
MeXaHiK CENEKTOPHOro 3B'A3KY.

BucHoBkn Ta nponosuuii. Takmm UYMHOM, MOXEMO KOHCTaTyBaTW, WO B
XKaproHHin  HOMiHaUii NpauiBHUKIB  3aMi3HWYHOTO  TPaHCMOPTY HaWbinbLIOro
NoLMpPEeHH HabyB cemaHTW4HUI cnocib. [1o NpoAYKTMBHUX HanexXuTb Takox
CMOBOTBIpHWUA, 30Kpema cydikcanbHui.  Cneundikolo TBOPEHHS  HOMEHIB
aHani3oBaHoI rpynu € akTMBHE 3aCTOCyBaHHSA Pi3HOBMAY cydikcauii yHiBepbauii,
WO nonsirae y BiAKWAAHHI OKPEMUX CrliB CMOBOCMOSyYEHHS] W [OAaBaHHs [0
OCHOBUW MOTUBYOYOrO crnoBa cydikca.

ManonpoaykTuBHuMK cepef, MOpdOnoriYHUX CnocobiB Yy TBOPEHHI XaproHHWX
no3HayeHb nocag i npodecin npauiBHUKIB 3ani3HuUi € npedikcanbHUin Ta
YCi4YeHHs, 30BCiIM He XxapakTepHi npedikcanbHO-cydikcanbHuin, 6e3cydikcHniA
crnocobu, OCHOBO- 11 CrOBOCKNaAaHHA, abpesiauis. He3HayHO NpOAYKTUBHICTIO
BiJ3Ha4YaeTbCsl MOBHA rpa (OAHE >XaproHHe CroBO) M MOPEONOro-CUHTAKCUYHUIA
Cnoci6, SIKMM YTBOPEHO BCLOIO 1B HOMEHW.

Ockinbkn 06’€KTOM HaLIOro aHamnidy cranu NULlEe >XaproHHi HaliMeHyBaHHS
npauiBHUKIB, LLO 0OCNYroBylOTh ranysb 3ani3HMYHOrO TPaHCMOPTY, 3anualTbCs
HeOOCNIMKEHUMN  CNOBOTBIPHI  OCOGNMBOCTI  XKAProHHOT  NEKCUMKU  iHLWNX
TEMaTUYHUX Tpyn Ta 3'SICyBaHHA NPOAYKTMBHOCTI TUX 4M iHWMX crnocobiB y
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3aranbHOMYy TBOPEHHi HEKOAMMIKOBAHWX HOMEHIB 3amni3HUYHOI ranysi. Y ubomy 1
B6ayaemMo nepcnekTMBy NOAanbLUMX HAYKOBUX PO3BIAOK.

10.

11.
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